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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyes-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

M MAGNA
483

Delivery no. / Date: 7203611/ 22.10.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINi 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 300056865
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

loading station: 14248

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

AE02(}F 46

Delivery note Spo P8 o0y

Weights (gross/net)

Gross weight 532,600 KG Net weight 446,400 KG Volumes 0,720 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510200912 2400 PC 446,400 KG
Clutch Actuator Pump
Customer article number: 2510200912Position1

900001  TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-550528 2 PC 5 KG

VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

KUEBFHNE+MAGEL s.1.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichizrata: 34 oo

Quantiti effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi; ¢

Cenformita alle schede d'imballo: @'

Data controllo; 2‘( { 9[ &-le

Firma ?

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74198 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach



VENDOR

-PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co, KG

Burgbernheimer Strasse &

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NC. ;244702

RECIPIENT

GETRAG S.P.A.

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGND

w  22.10.2019-13:12
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER :

Truck {Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.698
CONTAINER ID: LB SC 816

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7203590 2500332300 240 PC S/ Clutch Housing 5500037583
23.10.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501543
7203594 2500643600 420 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
23.10,2019 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 3 TBA-501434

P: 72 - X 0 TBA-501492
7203598 0550722441 2.240 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
23.10,2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

Py 160 - X 0 TBA-520880

P 8 - X 0 TBA-550528
7203600 0550723441 2.240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
23.10.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
i} p: 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

p: 160 - X 0 TBA-520880

P: 8 - X 0 TBA-550528
7203602 0550724441 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
23.10.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8- X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-520880

B 160 ~ X 0 TBA-501668

P: 8 - X 0 TBA-550528
7203605 0550730430 2.240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
23.10.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 280 TBA-520921

P: 160 - X 0 TBA-501668

P 160 - X @ TBA-520880

i B - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

®)

SHPMT.REF.NO. : 244702 w  22.10.2019-13:12
Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S.p.A.

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer

I-70026 MODUGNO

-NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.698
DN-NO REF.NG.-CUST. GtY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST HAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTIGNMENT
7203611 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
24.10.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 1,200 TBA-520921

P: 40 - ¥ 0 TBA-520880

P 2 - X 0 TBA-550528
7203614 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
23.10.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: z - X 960 TBA-520921

P 40 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7203673 2510311873 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041999
26.10.2019 2510311873 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
01 P: 4 - X 30 TBA-501494

P 24 - X 0 TBA-501712
7203675 2510311661 240 PC S/  Clutch Housing cpl 5500039229
23.10.2019% 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
oie P: 8 - X 30 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501712
whikidik PN hkkkERk

GR:

QUANTITY CHECK:

GO0DS CHECK:




TGHS ~ LATIIPI M AUILEY YOI LIS ™ CASLIRIEIE UL CURHIGUEIL WL ™ CARINISHEN VOUT RISQEvET DIaNce * LSSEMPIAn per Comminame WIIRE = LOpy 101 craersr
L rosa = Exe fidr Absender rosa = Exemplalre de lexpédlleur rose = Exemplaar voor afzender rosa = Essemplare per mittanta pink™ = Copy for sender
blay = Exe: blau = Examplaar voor geadrasseerda  blu = Essemplare per destinatarlo blue = Copy for consignee

Les partias encadrées de lignes gras3ss
doivent étre remplls par (e transporteur.

o

Dia mit fett gedruckien Linlen alngerahmien Aubil-
ken milssan voin FrachtiGhrer ausgslilll werden,

Q

1-15 s 21422

tes Absendars.
us {a respon-
UL

g
llr 50

Auszufiillan unter der Ver-
snbllllg de I‘expedite

antwortun
A rem

nach gllfigem ADR

groen = Exemplaar voor vonvoardar

verda = Essemplare pertransporatora  green = Copy for camler

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for alsender
blaa = Examplar for modtager
gtdn = Exemplar for befordrer

o S i PO
T s A TN

v b Yo A A
Magna P7 BV & Co. KG
Werk

KB Wﬁ%sheim
- Logistik -
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INTERNATIOMALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Beftirderung untarllegt tratz einer
gegentefligen Abmachung den Beslim-
mungen des Oberelnkommens Gber den
Befdrderungsverirag Im intematlanalen
StraBengliterverkehr (CMR).

Ce transport est soumls, nonobstant
toute clause contralre, & la Gon-
vention relative au contrat de trans-
port Intemational de marchandises
par route (CMR),

Empf&ager (Name, Anschaft, Lang EY
2 Desﬁlnalalre (anm,'adrasseﬁ'bays) J

GEIRAEC S P.A
VIA DET CKEADINT b

7 - J00.¢ 9’1&}"%{@'\/\5 <

Fracht{hrer (Name, Anschnft, Land)
Transpereur (nom, adresse, pays}

Schweitzer GmEH & Co.
internstiondie Spedition KG
Carl-Banz-8traRa 23

9-71334 o]
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3 Auslieferungsort deg Gules  *
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Nachfolgenda FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land)
Transporteurs successlis (nom, ad:esss pays)
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Magna PT B.V. & L0, R

Land/Pays

¥ \l_\ﬁrqﬁéﬂ'n

Datum/Date ')

1 8 Vorbehalte und Bernemungen der FrachifOhrer
Héserves et observations das ransporteurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its

3ix 72

La Ge Zriqécz.ta (e /

Belgerdgte D N = are covered
5 B 'Q?g Bernhelmer StraBe 5 signature in box 23 to transport the goods, which
91438 Bad Windshelm by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
(;Z p /’ J # Q 44 %y, mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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26 Verirmgspariner das FrachiGhrers
Bestatigung des Emplingers/Daturn/Unterschrift Bestéligung des Fahrers/Datum/Untarschrift
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